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	1. Дефиниране на проблема:
1.1. Кратко опишете проблема и причините за неговото възникване. Посочете аргументите, които обосновават нормативната промяна.
Промяната се налага от задължението за въвеждане в националното законодателство на Директива (ЕС) 2017/1564 на Европейския парламент и на Съвета от 13 септември 2017 година относно определени позволени видове използване на определени произведения и други обекти, закриляни от авторското право и сродните му права, в полза на слепи хора, лица с нарушено зрение или с други увреждания, които не позволяват четенето на печатни материали, и за изменение на Директива 2001/29/ЕО относно хармонизирането на някои аспекти на авторското право и сродните му права в информационното общество.
1.2. Опишете какви са проблемите в прилагането на съществуващото законодателство или възникналите обстоятелства, които налагат приемането на ново законодателство. Посочете възможно ли е проблемът да се реши в рамките на съществуващото законодателство чрез промяна в организацията на работа и/или чрез въвеждане на нови технологични възможности (например съвместни инспекции между няколко органа и др.)

През 2013 г. в рамките на Световната организация за интелектуална собственост, е приет Маракешкият договор за улесняване на достъпа до публикувани произведения за слепи хора, лица с нарушено зрение или с други увреждания, които не позволяват четенето на печатни материали (Маракешкият договор), който въвежда набор от международни правила, които гарантират прилагането на ограничения или изключения от авторското право на национално равнище в полза на хората, които са слепи, с нарушено зрение или с други увреждания, които не позволяват четенето на печатни материали. Целта на договора е и да направи възможен трансграничният обмен на копия на произведения, публикувани в достъпен формат съгласно тези ограничения или изключения от авторското право, като по този начин се улесни достъпът до публикувани произведения за бенефициерите във и извън Европейския съюз. Договорът влезе в сила на 30 септември 2016 г., беше подписан от името на Европейския съюз на 30 април 2014 г., при условие за сключването му и беше одобрен с Решение 2018/254 от 15 февруари 2018 г. 
Авторскоправните закони на държавите – членки на Европейския съюз, в това число и този на Република България, в резултат на транспонирането на съответното европейско законодателство, уреждат по хармонизиран начин имуществените и неимуществени изключителни права на авторите и на носителите на права, сродни на авторското право, като предвиждат в тяхна полза набор от правомощия да разрешат или забранят използването на съответните обекти на закрила (напр. при използване чрез  възпроизвеждане, разпространение, излъчване, предаване, предоставяне на достъп по интернет и др.). В определени случаи, когато това е наложено от съществен обществен интерес, тези изключителни права могат да бъдат ограничени и да се допусне произведенията, и другите обекти да бъдат използвани свободно, макар и в строго очертани рамки. 
До 2017 г. допустимите хипотези на свободно използване на ниво Европейски съюз, бяха регулирани с Директива 2001/29/ЕС, която, наред останалото, в чл. 5, параграф 3, б. б) допускаше страните – членки да предвидят използване в полза на хора с увреждания, което е пряко свързано с увреждането, няма търговски характер и доколкото се изисква от конкретния характер на увреждането. Текстът е въведен в националния ни закон чрез разпоредбата на чл. 24, ал. 1, т. 10 от Закона за авторското право и сродните му права (ЗАПСП), създаваща възможност за свободно използване чрез възпроизвеждане на вече разгласени произведения просредством брайлов шрифт или друг аналогичен метод, ако това не се извършва с цел печалба.

Горепосоченият текст на чл. 5, параграф 3, б. б) от Директива 2001/29/ЕС не е задължителен за въвеждане и не съдържа детайли по редица съществени за прилагането му въпроси (например кой може да извършва позволеното използване – самите лица с увреждания или организации, които защитават и представляват интересите им, твърде широко описва допустимите начини на използване и видове обекти на закрила, към които би могъл да се приложи и др.). 

Като допълнение към горепосоченото незадължително изключение и с цел да се изпълнят задълженията за Европейския съюз, произтичащи от Маракешкия договор, бяха приети Регламент (ЕС) 2017/1563 на Европейския парламент и на Съвета от 13 септември 2017 г. от 13 септември 2017 година относно трансграничния обмен между Съюза и трети държави на копия в достъпен формат от определени произведения и други обекти, закриляни от авторското право и сродните му права, в полза на слепи хора, лица с нарушено зрение или с други увреждания, които не позволяват четенето на печатни материали (Регламентът) и Директива (ЕС) 2017/1564 на Европейския парламент и на Съвета от 13 септември 2017 година относно определени позволени видове използване на определени произведения и други обекти, закриляни от авторското право и сродните му права, в полза на слепи хора, лица с нарушено зрение или с други увреждания, които не позволяват четенето на печатни материали, и за изменение на Директива 2001/29/ЕО относно хармонизирането на някои аспекти на авторското право и сродните му права в информационното общество (Директивата). 
В съответствие с изискванията на Маракешкия договор с Директивата се въвежда изключение, което ще бъде задължително за държавите членки, ще се прилага за права, които са хармонизирани на равнището на Съюза и са от значение за изготвянето и разпространението на копия в достъпни формати, както е определено в Маракешкия договор. Изключението допълва съществуващото незадължително изключение или ограничение, предвидено в член 5, параграф 3, буква б) от Директива 2001/29/ЕО, чрез въвеждане на задължително изключение в полза на бенефициерите, което ще се прилага в рамките на целия вътрешен пазар, както и между трети държави – страни по Маракешкия договор.
Регламентът и Директивата са в сила от 10 октомври 2017 г., като Регламентът се прилага пряко в държавите – членки на Европейския съюз от 12 октомври 2018 г., а до 11 октомври 2018 г. държавите - членки следва са транспонират и Директивата. 

Това налага и изготвянето на Закон за изменение и допълнение на Закона за авторското право и, доколкото произтича от новоприето европейско законодателство, изключва прилагането на решение в рамките на съществуващото законодателство.

1.3. Посочете дали са извършени последващи оценки на нормативния акт, или анализи за изпълнението на политиката и какви са резултатите от тях?
Последващи оценки на въздействието или анализи на изпълнението не са извършвани, доколкото се касае до новоприето европейско законодателство, произтичащо от своя страна от необходимостта да се изпълнят нови международни задължения по отношение на правото на Европейския съюз.

	2. Цели 

Посочете целите, които си поставя нормативната промяна, по конкретен и измерим начин и график, ако е приложимо, за тяхното постигане. Съответстват ли целите на действащата стратегическа рамка?

Въвеждане на задължително изключение от авторските и сродните им права при използване на произведения и обекти на сродни права чрез възпроизвеждане, преработка, излъчване, предаване, предоставяне на достъп по интернет, отдаване под наем и в заем.

Осигуряване на копия от книги, включително електронни книги, специализирани издания, вестници, списания и други видове писмени материали, нотен запис, включително музикални партитури, и други печатни материали, включително под формата на звукозапис (цифров или аналогов), онлайн или офлайн, в такива формати (брайлово писмо, едър шрифт, адаптирани електронни книги, аудиокниги и радиопредавания), че тези произведения и други закриляни обекти да са достъпни за лицата с увреждания по същество в същата степен, както за лицата без такива нарушения или увреждания.

Осигуряване на свободно движение в рамките на вътрешния пазар и в трети държави – страни по Маракешкия договор на копия в достъпни формати, с оглед да се улесни и гарантира достъпът до тях на бенефициерите – резиденти както на страните – членки на Европейския съюз, така и на трети държави, присъединили се към Маракешкия договор.



	

	3. Идентифициране на заинтересованите страни:
Посочете всички потенциални засегнати и заинтересовани страни, върху които предложението ще окаже пряко или косвено въздействие (бизнес в дадена област/всички предприемачи, неправителствени организации, граждани/техни представители, държавни органи, др.).
3.1. Правоносители – автори на литературни, публицистични и други произведения, изразени в писмена форма, композитори, продуценти, изпълнители. Ориентировъчен брой – около 10 000. 
3.2. Лица с увреждания, в полза на които се въвежда изключението (бенефициери): (i) слепи хора; хора; (ii) хора с нарушено зрение, което не може да бъде подобрено така, че практически да се изравни с това на лице, което не страда от такова увреждане, и в резултат на което е неспособно да чете печатни произведения практически в същата степен, както човек без такова увреждане; (iii) хора със сетивно или възпрепятстващо четенето увреждане, в резултат на което е неспособно да чете печатни произведения практически в същата степен, както лице без такова увреждане; (iv) хора, които поради физическо увреждане не е в състояние да държи книга или да борави с нея, или не може да фокусира зрението си или да движи очите си в степента, която обикновено е необходима за четене. Точният брой на тези заинтересовани страни е трудно да бъде определен, тъй като в много случаи едно и също лице страда от повече от едно нарушение или увреждане. Като ориентир може да се посочи, че в Съюза на слепите в България членуват над 12 000 души.
3.3. Организации на хора с увреждания, учебни заведения и културни институти, които са оправомощени да изготвят копия в достъпен формат и да ги предоставят с нетърговска цел на лица с увреждания, които имат право да се ползват от изключението – Съюз на слепите в България, Съюз на инвалидите в България и др.


	4. Варианти на действие: 

Идентифицирайте основните регулаторни и нерегулаторни възможни варианти на действие от страна на държавата, включително варианта „без действие“.
Вариант „0“ - без действие - да не бъде приет закон, чрез който да се транспонира Директива (ЕС) 2017/1564. 

Към настоящия момент, Законът за авторското право и сродните му права, в чл. 24, ал. 1, т. 10 предвижда възможност за свободно възпроизвеждане на разгласени произведения посредством Брайлов шрифт или друг аналогичен метод, ако това не се извършва с цел печалба. Текстът свежда допустимото използване единствено до използване чрез възпроизвеждане, като останалите предвидени в чл. 18, ал. 2 от закона начини на използване - разпространение, преработка, излъчване, предаване, публично изпълнение, предоставяне на достъп по интернет и т.н. остават извън приложното му поле. Спорно е и доколко формулировката „друг аналогичен метод“ включва създаването например на аудиозаписи (аудиокниги). 
Така, регулацията, действаща към момента е в силно стеснени рамки и реферира най-вече към лица с увреждания на зрението. Извън обсега на изключението остават лица, които макар да нямат зрителни увреди, поради други сетивни или свързани с четенето или ученето увреждания не могат да четат печатни произведения, или хора, които поради друго физическо увреждане не са в състояние да държат книга, да фокусират зрението си или да движат очите си по начин, необходим за четене. Липсата на законова промяна в посока на предлаганите изменения би лишило посочените групи лица от възможността за равен достъп до информация, знания и свобода на изразяване. Запазването на съществуващата към момента регулация би затруднило и прилагането на задължителното изключение, предвидено с Директива (ЕС) 2017/1564, което след 10 октомври 2018 г. ще бъде въведено по хармонизиран начин в останалите държави – членки на ЕС.
Вариант „1“ – приемане на Закон за изменение и допълнение на Закона за авторското право и сродните му права:
Изготвянето на Закон за изменение и допълнение на Закона за авторското право и сродните му права произтича от необходимостта от въвеждане на Директива (ЕС)2017/1564. Приемането му ще създаде възможност за прилагане по хармонизиран начин на законодателството в областта на авторското право, ще допринесе за запазването и прилагането на основните свободи на вътрешния пазар, за спазването на основните принципи на правото, и особено на правото на собственост, включително интелектуалната собственост, свободата на изразяване и на обществения интерес. Хармонизираната правна рамка в областта на авторското право и сродните му права, води до по-високо ниво на правна сигурност и закрила на интелектуалната собственост, насърчава инвестициите в творческите и иновационни дейности, включително в инфраструктурата на мрежи, и води до растеж и засилена конкуренция на европейската промишленост както в областта на предоставянето на съдържание, така и в тази на информационните технологии и по-общо в голям брой промишлени и културни сектори. Това гарантира заетостта и насърчи създаването на нови работни места. 

Важна е ролята на организациите на хората с увреждания, ангажирани в практическото прилагане на новите законови текстове. И към момента немалка част от предвидените в Директивата възможности се реализират от част от тях, а въвеждането на изрични законови текстове в тази посока ще улесни дейността на съответните организации и ще е гаранция за стабилност, предвидимост и правна сигурност на средата, в която същите развиват дейността си.

	5. Негативни въздействия:
Опишете качествено (при възможност – и количествено) всички значителни потенциални икономически, социални, екологични и други негативни въздействия за всеки един от вариантите, в т.ч. разходи (негативни въздействия) за идентифицираните заинтересовани страни в резултат на предприемане на действията. Пояснете кои разходи (негативни въздействия) се очаква да бъдат второстепенни и кои да са значителни.
Вариант „0“

Като страна - членка на Европейския съюз, Република България следва да приеме разпоредбите по транспониране на Директива (ЕС)2017/1564 до 11 октомври 2018 г. Неизпълнението на това задължение, съгласно чл. 258, параграф 2 във връзка с чл. 260, параграф 3 от Договора за функционирането на Европейския съюз, би могло да доведе до налагане на имуществена санкция. 
Вариант „1“:

· За правоносителите като негативно въздействие би могло да се посочи очакването обектите на закрила, върху които те притежават авторски или сродни права да бъдат използвани без заплащане на възнаграждение от по-широк кръг лица, отколкото преди въвеждане на изключението. 

· За лицата с увреждания, в полза на които се въвежда изключението (бенефициери) негативни въздействия не се предвиждат.

· За организациите на хора с увреждания, учебни заведения и културни институти, които ще бъдат натоварени с изготвянето на копия в достъпен формат и предоставянето им с нетърговска цел на бенефициери, като негативно въздействие може да се идентифицират евентуалните разходи, произтичащи от новите задължения, въведени с проекта на закон: да предоставят копията в достъпни формати единствено на бенефициери и не допускат достъп до тях да имат неоправомощени субекти; да документират надлежно действията си по изготвяне на копия в достъпен формат; да публикуват, по възможност в интернет, информация за изпълнението на задълженията си; при поискване от бенефициер да предоставят съответната информация по достъпен начин.


	6. Положителни въздействия:  

Опишете качествено (при възможност – и количествено) всички значителни потенциални икономически, социални, екологични и други ползи за идентифицираните заинтересовани страни за всеки един от вариантите в резултат на предприемане на действията. Посочете как очакваните ползи кореспондират с формулираните цели. 
Вариант „0“: не се идентифицират положителни въздействия.
Вариант „1“:
· За правоносителите въвеждането на новите разпоредби би повлияло положително, доколкото създаденото от тях защитено съдържание ще бъде достъпно по адекватен начин и, съответно оценено от по-широк кръг крайни ползватели. 
· За бенефициерите положителните въздействия от целеното осигуряване на достатъчни в количествено измерение и качествено разнообразие копия в достъпен формат от литературни, публицистични, музикални и други художествени произведения и тяхното свободно движение в рамките на вътрешния пазар и между държавите –страни по Маракешкия договор, са многопосочни: 
(i) преодоляване на пречките пред достъпа до книги и други печатни материали, защитени с авторско право; 
(ii) предоставяне на възможности за равноправно участие в културния живот, за достъп до информация, образование, до научните и културни достижения; 
(iii) гарантиране на свобода на изразяване и споделяне на идеи.
· За организациите на хора с увреждания, учебни заведения и културни институти, които ще бъдат натоварени с изготвянето на копия в достъпен формат и предоставянето им с нетърговска цел на бенефициери като положително въздействие се идентифицира утвърждаването на ролята и значението на дейността им за представляваните от тях лица с увреждания. В съответствие с това може да се допусне и значително нарастване на интереса на бенефициерите към членство, съответно участие в програми, обучения и други дейности, които те предоставят. 

	7. Потенциални рискове: 

Посочете възможните рискове от приемането на нормативната промяна, включително възникване на съдебни спорове.
Като потенциален риск може да се идентифицират възможни злоупотреби с въведеното право за свободно използване без заплащане на възнаграждение, най-вече чрез използване на копия в достъпен формат от неоправомощени лица или чрез размножаването и разпространението на такива копия по непозволен от закона начин.
Мярка срещу това е предвидената възможност за реализиране на  административнонаказателна отговорност срещу нарушителите.

	8.1. Административната тежест за физическите и юридическите лица:

       Ще се повиши.
       Ще се намали.
 Х   Няма ефект.
8.2. Създават ли се нови регулаторни режими?
Не се създават нови регулаторни режими.

8.3. Засягат ли се съществуващи режими и услуги?
Не се засягат съществуващи режими и услуги.

	9. Създават ли се нови регистри? 
Не. 
Когато отговорът е „да“, посочете колко и кои са те  

	10. Как въздейства актът върху микро-, малките и средните предприятия (МСП)?
      Актът засяга пряко МСП.
      Актът не засяга МСП.
 Х  Няма ефект.


	11. Проектът на нормативен акт изисква ли цялостна оценка на въздействието?
        Да

 Х    Не

	12. Обществени консултации: 
Проектът на Закон за изменение и допълнение на Закона за авторското право и сродните му права ще бъде публикуван на интернет страницата на Министерство на културата и на портала за обществени консултации за получаване на предложения и становища за срок от 14 дни с оглед кратките срокове, в които следва да бъде транспонирана директивата.
Обобщете най-важните въпроси за консултации в случай на извършване на цялостна оценка на въздействието или за обществените консултации по чл. 26 от Закона за нормативните актове. Посочете индикативен график за тяхното провеждане и видовете консултационни процедури.

	13. Приемането на нормативния акт произтича ли от правото на Европейския съюз?
Х   Да
      Не
Моля, посочете изискванията на правото на Европейския съюз, включително информацията по т. 8.1 и 8.2, дали е извършена оценка на въздействието на ниво Европейски съюз, и я приложете (или посочете връзка към източник).
Оценка на въздействието на ниво Европейски съюз не е извършвана. С Директива (ЕС)2017/1564 Маракешкият договор е приложен в рамките на вътрешния пазар, като тя има за цел правото на Съюза да бъде приведено в съответствие с  договора. Съгласно Насоките за по-добро регулиране (Работен документ на службите на Комисията SWD (2015) 111 final), не се изисква извършването на оценка на въздействието, когато Комисията не разполага със свобода на преценка по отношение на съдържанието на политиката.

	14. Име, длъжност, дата и подпис на директора на дирекцията, отговорна за изработването на нормативния акт:
Мехти Меликов, 
директор на дирекция „Авторско право и сродните му права“

Министерството на културата
28 май 2018 г.                                                  Подпис:


	


Изготвил: К. Пашова, дирекция АПСП
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